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MADE IN ITALY

ACIDIC BASICNEUTRAL

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO-LIQUID

COLORE - COLOR VERDE-GREEN

ODORE - ODOUR INCOLORE-COLOURLESS

13/02/2017

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1824 PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8054633835104 CT X PLT - BOX X PLT 130

CONFEZIONE - Pack 500ML CT X ST - BOX X LAYER 26

DOSAGGIO - DOSAGE

IT - DOSAGGIO: pronto all’uso. EN - DOSING: ready-to-use. DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. ES - DOSIFICA-
CIÓN: listo para el uso. RO - DOZARE: gata de utilizare. SL - ODMERJANJE: pripravljen za uporabo. FR - DOSAGE: 
prêt à l’emploi.

IT - MODALITÀ D’USO: spruzzare il prodotto sulla superficie interessata da una distanza di circa 30 cm. Lasciare 
agire 15 minuti. Tamponare se neccessario con un panno carta o una spugna asciutta. Sulle pareti toppo annerite, 
passare eventualmente prima con una spugna inumidita in una soluzione di candeggina prima del trattamento. Atten-
zione: prima di imbiancare assicurarsi che la parete sia completamente asciutta. EN - HOW TO USE: spray product 
on surface to be treated at a distance of about 30 cm. Leave to work for 15 minutes. Blot with kitchen towel or a dry 
sponge if necessary. For walls with extensive black mould, wipe down first with a sponge dipped in bleach solution be-
fore treatment. Warning: allow wall to dry properly before painting. DE - GEBRAUCHSANLEITUNG: Das Produkt aus 
einer Entfernung von ca. 30  cm auf die zu behandelnde Oberfläche sprühen. 15 Minuten einwirken lassen. Bei Bedarf 
mit Küchenpapier oder trockenem Schwamm abtupfen. Allzu schwarz verfärbte Wände gegebenenfalls mit einem in 
Bleichlauge-Lösung getränkten Schwamm vorbehandeln. Achtung: Vor dem Streichen sicherstellen, dass die Wand 
vollkommen trocken ist. ES - MODO DE USO: pulverizar el producto sobre la superficie a tratar desde una distancia 
de 30 cm aprox. Dejar actuar 15 minutos. Secar si es necesario con papel de cocina o con una esponja seca. En las 
paredes demasiado ennegrecidas, pasar una esponja humedecida en una solución de lejía antes del tratamiento. 
Atención: antes de pintar asegurarse de que la pared esté totalmente seca. RO - MOD DE UTILIZARE: pulverizaţi pro-
dusul pe suprafaţa de tratat de la o distanţă de 30 cm. Lăsaţi să acţioneze 15 minute. Tamponaţi, dacă este necesar, 
cu un prosop de hârtie sau cu un burete uscat. Pe pereţii prea înnegriţi, treceţi eventual mai întâi cu un burete umezit 
într-o soluţie de înălbitor, înainte de tratament. Atenţie: înainte de a vopsi peretele asiguraţi-vă că este complet uscat. 
SL - NAVODILA ZA UPORABO: izdelek razpršite na prizadeto površino  z razdalje približno 30 cm. Pustite delovati 
15 minut. Po potrebi popivnajte s papirnato brisačo ali suho gobico. Če so stene zelo črne, jih lahko pred nanosom 
izdelka očistite z gobico, navlaženo z raztopino vode in varikine. Pozor: preden začnete pleskati, preverite, ali je stena 
popolnoma suha. FR - MODE D’EMPLOI : vaporisez le produit sur la surface concernée à une distance d’environ 30 
cm. Laissez agir 15 minutes. Si nécessaire, tamponnez avec de l’essuie-tout ou avec une éponge sèche. Si les murs 
sont trop noircis, passez éventuellement une éponge humidifiée avec une solution d’eau de javel avant le traitement. 
Attention : avant de peindre, assurez-vous que le mur est complètement sec. 

IT - Detergente protettivo che sanifica le superfici. Grazie al suo principio attivo, agisce sulla muffa esistente. EN - Surface treatment cleaner and protector. The 
active ingredient works on existing mould. DE - Reinigungs- und Schutzmittel für die Behandlung der Oberflächen. Wirkt dank seines Wirkstoffs auf bestehenden 
Schimmel. ES - Detergente protector para el tratamiento de las superficies. Gracias a su principio activo, actúa sobre el moho existente. RO - Detergent protector 
pentru tratamentul suprafeţelor. Mulţumită substanţei active, acţionează eficient asupra mucegaiului. SL - Zaščitni detergent za površine. Njegova učinkovina 
deluje na obstoječo plesen. FR - Nettoyant de protection pour le traitement des surfaces. Grâce à son principe actif, il agit sur les moisissures existantes. 

EN - Gets rid of the problem of mould | DE - Beseitigt den Schimmelbefall | ES - Elimina el problema del moho | RO - Elimină problema mucegaiului

  Efficacia Testata - Elimina il problema della muffa
ANTI MUFFA

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: 15% - 30% Alchildimetilbenzilammonio cloruro. <5% EDTA. EN - CHEMICAL COM-
POSITION: 15% - 30% Alkyl dimethyl benzyl ammonium chloride. <5% EDTA. DE - CHEMISCHE ZUSAMMEN-
SETZUNG: 15% - 30% Alkyl dimethyl benzyl ammonium chloride. <5% EDTA. ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: 15% 
- 30% Alkyl dimethyl benzyl ammonium chloride. <5% EDTA. RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: 15% - 30% Alkyl dimethyl 
benzyl ammonium chloride. <5% EDTA. SL - KEMIČNA SESTAVA:  15% - 30% Alkyl dimethyl benzyl ammonium chlo-
ride. <5% EDTA. FR - COMPOSITION CHIMIQUE:  15% - 30% Alkyl dimethyl benzyl ammonium chloride. <5% EDTA.


